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Lundi 18 mars 2024 
 

 

 

ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DU MANITOBA 
___________________________________________ 

 

FEUILLETON 
ET AVIS 

 
PREMIÈRE SESSION, QUARANTE-TROISIÈME LÉGISLATURE 

 
PRIÈRE ET RECONNAISSANCE DES TERRITOIRES TREIZE HEURES TRENTE 
 
 AFFAIRES COURANTES 
 
DÉPÔT DE PROJETS DE LOI 
 
Mme la ministre SCHMIDT 
 

(No12) — Loi modifiant la Loi sur l’environnement/The Environment Amendment Act 
 
Mme la ministre NAYLOR 
 

(No26) — Loi modifiant la Loi sur la location à usage d’habitation/The Residential Tenancies 
Amendment Act 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

(No27) — Loi modifiant la Loi sur les relations du travail/The Labour Relations Amendment Act 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

(No28) — Loi no 2 modifiant la Loi sur les relations du travail/The Labour Relations Amendment Act (2) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No29) — Loi modifiant la Loi sur le contrôle des gilets de protection balistique et des véhicules 
blindés/The Body Armour and Fortified Vehicle Control Amendment Act 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No30) — Loi sur les richesses inexpliquées (modification de la Loi sur la confiscation de biens obtenus 
ou utilisés criminellement et de la Loi sur les corporations)/The Unexplained Wealth Act (Criminal Property 
Forfeiture Act and Corporations Act Amended) 
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M. le ministre MOSES 
 

(No31) — Loi sur le stockage de carbone capté/The Captured Carbon Storage Act 
 
M. BALCAEN 
 

(No 204) — Loi modifiant la Loi sur le changement de nom/The Change of Name Amendment Act 
 
Mme COOK 
 

(No 205) — Loi modifiant la Loi sur la désignation de bénéficiaires (régimes de retraite, d’épargne et 
autres)/The Beneficiary Designation (Retirement, Savings and Other Plans) Amendment Act 
 
Mme STONE 
 

(No 206) — Loi modifiant la Loi sur la protection des images intimes/The Intimate Image Protection 
Amendment Act 
 
M. OXENHAM 
 

(No 208) — Loi sur la Journée de visibilité bispirituelle et transgenre (modification de la Loi sur les 
journées, les semaines et les mois commémoratifs)/The Two-Spirit and Transgender Day of Visibility Act 
(Commemoration of Days, Weeks and Months Act Amended) 
 
M. LOISELLE 
 

(No 300) — Loi modifiant la Loi sur la Fondation dénommée « The Winnipeg Foundation »/The 
Winnipeg Foundation Amendment Act 

 
 
RAPPORTS DE COMITÉS 
 
DÉPÔT DE RAPPORTS 
 
DÉCLARATIONS DE MINISTRE 
 
DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉ 
 
QUESTIONS ORALES 
 
PÉTITIONS 

M. BALCAEN 
M. BEREZA 
Mme COOK 
Mme HIEBERT 
M. PERCHOTTE 

 
GRIEFS 
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ORDRE DU JOUR 
 

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT 
 
COMITÉ PLÉNIER 
 
COMITÉ DES SUBSIDES 
 

(98 heures 15 minutes) 
 

 
DEUXIÈME LECTURE — DÉBAT 
 
Mme la ministre CABLE 
 

(No 5) — Loi sur l’alphabétisation des adultes/The Adult Literacy Act 
(M. BALCAEN — 26 minutes) 

 
Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 6) — Loi modifiant la Loi sur les allocations d’aide du Manitoba/The Manitoba Assistance 
Amendment Act 

(M. BEREZA — 28 minutes) 
 
Mme la ministre MARCELINO 

 
(No 7) — Loi abrogeant la Loi sur les projets de construction dans le secteur public (appels d’offres)/The 

Public Sector Construction Projects (Tendering) Repeal Act 
(M. le ministre WIEBE) 

 
 
DEUXIÈME LECTURE 
 
Mme la ministre FONTAINE 
 

(No 8) — Loi sur l’accès sécuritaire aux services d’interruption volontaire de grossesse/The Safe Access 
to Abortion Services Act 
 
Mme la ministre MARCELINO 

 
(No 9) — Loi modifiant le Code des normes d’emploi/The Employment Standards Code Amendment Act 

 
Mme la ministre CABLE 

 
(No10) — Loi modifiant la Loi sur l’administration de l’enseignement postsecondaire/The Advanced 

Education Administration Amendment Act 
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M. le ministre WIEBE 
 
(No11) — Loi modifiant la Loi sur les textes législatifs et réglementaires et la Loi d’interprétation/The 

Statutes and Regulations Amendment and Interpretation Amendment Act 
 

Ministre ASAGWARA 
 

(No13) — Loi modifiant la Loi sur les interventions médicales d’urgence et le transport pour personnes 
sur civière/The Emergency Medical Response and Stretcher Transportation Amendment Act 

(Recommandé par la lieutenante-gouverneure) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No14) — Loi corrective de 2024/The Minor Amendments and Corrections Act, 2024 
 
M. le ministre SALA 
 

(No15) — Loi modifiant la Loi sur les caisses populaires et les credit unions/The Credit Unions and 
Caisses Populaires Amendment Act 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No16) — Loi sur la remise de rapports relativement à la responsabilisation en matière de réglementation 
et modification de la Loi sur les textes législatifs et réglementaires/The Regulatory Accountability Reporting 
Act and Amendments to the Statutes and Regulations Act 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

(No17) — Loi modifiant la Loi sur la sécurité et l’hygiène du travail/The Workplace Safety and Health 
Amendment Act 

(Recommandé par la lieutenante-gouverneure) 
 
M. le ministre ALTOMARE 
 

(No18) — Loi modifiant la Loi sur la garde d’enfants/The Community Child Care Standards Amendment 
Act 

(Recommandé par la lieutenante-gouverneure) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No19) — Loi modifiant la Loi sur les conducteurs et les véhicules/The Drivers and Vehicles Amendment 
Act 

(Recommandé par la lieutenante-gouverneure) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No20) — Loi modifiant le Code de la route/The Highway Traffic Amendment Act 
 
M. le ministre ALTOMARE 
 

(No21) — Loi modifiant la Loi sur les écoles publiques/The Public Schools Amendment Act 
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Ministre ASAGWARA 
 

(No22) — Loi sur la Journée de la célébration de l’indépendance du Nigeria (modification de la Loi sur 
les journées, les semaines et les mois commémoratifs)/The Celebration of Nigerian Independence Day Act 
(Commemoration of Days, Weeks and Months Act Amended) 
 
Mme la ministre NAYLOR 
 

(No23) — Loi no 2 modifiant la Loi sur le changement de nom/The Change of Name Amendment Act (2) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No24) — Loi modifiant la Loi sur la protection des images intimes (distribution de fausses images 
intimes)/The Intimate Image Protection Amendment Act (Distribution of Fake Intimate Images) 

 
 
MOTIONS ÉMANANT DU GOUVERNEMENT — DÉBAT 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

Que l’Assemblée législative du Manitoba condamne les efforts qui mettent en péril les pensions des 
Canadiens et qu’elle déclare qu’elle appuie collectivement le Régime de pensions du Canada ainsi que les 
mesures et stratégies qui renforcent le régime de pension national des aînés, des retraités et des travailleurs 
de la province et du pays. 

(Mme la ministre FONTAINE) 
 
Mme la ministre MARCELINO 
 

Que l’Assemblée législative du Manitoba affirme son engagement envers l’appel au cessez-le-feu 
immédiat dans la guerre opposant Israël et Gaza pour contrer la crise de famine. 

(ouvert) 
 

 

FEUILLETON DES AVIS 
 
AVIS DE MOTIONS POUR MARDI 
 
M. le ministre SALA 
 

(No32) — Loi modifiant la Loi sur l’Hydro-Manitoba/The Manitoba Hydro Amendment Act 
 

Mme la ministre NAYLOR 
 

(No33) — Loi no 3 modifiant la Loi sur le changement de nom/The Change of Name Amendment Act (3) 
 
M. le ministre WIEBE 
 

(No34) — Loi modifiant la Loi sur la réglementation des alcools, des jeux et du cannabis/The Liquor, 
Gaming and Cannabis Control Amendment Act 
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Ministre ASAGWARA 
 

(No35) — Loi sur le protecteur des aînés/The Seniors’ Advocate Act 
 
Ministre ASAGWARA 
 

(No36) — Loi modifiant la Loi sur les professions de la santé réglementées/The Regulated Health 
Professions Amendment Act 

______________________________ 
 
AVIS DE MOTIONS POUR LE PROCHAIN JEUDI OÙ SERONT EXAMINÉES LES AFFAIRES 
ÉMANANT DES DÉPUTÉS 
 
PROPOSITIONS 
 
M. BEREZA — Proposition visant à exhorter le gouvernement provincial à exempter le secteur agricole de 
l’application de la taxe fédérale sur le carbone 
 
6. Attendu : 
 

que beaucoup de Manitobains ont du mal à joindre les deux bouts étant donné le coût élevé du panier 
d’épicerie; 
 
que les fermiers du Manitoba peinent à être concurrentiels sur les marchés mondiaux, où ils transigent 
la plupart de leurs grains à des prix qui tiennent compte des coûts supplémentaires associés à la taxe 
fédérale sur le carbone; 
 
que cette taxe cible injustement les fermiers et qu’elle nuit directement à leur capacité de générer des 
revenus; 
 
que le coût élevé de séchage des grains affecte la rentabilité des fermiers puisque le séchage est 
maintenant lui aussi assujetti à la taxe fédérale sur le carbone; 
 
que les éleveurs de bétail n’ont d’autre choix que de chauffer leurs granges au gaz naturel ou au propane 
en hiver, ce qui entraîne une augmentation des coûts de production; 

 
que les champignonnistes de la province sont eux aussi obligés de chauffer leurs installations de 
production au gaz naturel ou au propane, ce qui fait grimper les coûts de production; 
 
que la taxe fédérale sur le carbone a entraîné une augmentation du coût de l’engrais qui est injuste pour 
les fermiers et que, par conséquent, cette taxe a une incidence sur le rendement de leurs récoltes, la 
santé des sols et la productivité de leurs terres; 
 
que les fermiers ont le sentiment d’avoir les mains liées et veulent que le gouvernement provincial 
actuel les écoute,  

 
il est proposé que l’Assemblée législative du Manitoba exhorte le gouvernement provincial à prendre des 
mesures qui exempteraient de la taxe fédérale sur le carbone toute production liée à l’agriculture. 
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